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	Assemblée Générale 2024
2024年度　総会 出欠票


A renvoyer par e-mail avant le vendredi 24 mai 2024
5月24日（金）までに、E-mailにてご返信ください。
Mail : info@charcuterie.jp 
Assemblée Générale総会
2024年5月28日（火）16 :30より
Nom御芳名/ Numéro de membre/会員番号：
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
sera présent(e)　出席します。       　   sera absent(e)　欠席します。
（Pour ceux qui ne seront pas présentsご欠席の方）
Il ne me sera pas possible d’être présent à l’Assemblée Générale du 28 mai 2024.

En conséquence, je donne procuration à M. ou Mme                                   .

2024年5月28日開催の総会に欠席のため、私は　　　　　　　　　　　　　　 　に委任いたします。

(出席/欠席のお返事を5月24日までにいただけない場合は、総会議長へ一任するお考えと理解させていただきます。

Dans le cas où votre présence ou absence ne serait pas arrivée avant le 24 mai, nous considérons que votre procuration serait donnée au Président de l'Assemblée générale.
